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See the notice on TED website

359873-2026 - Procedura konkurencyjna
Niemcy – Malowanie budynków – LV 11/2026 Beschichtungsarbeiten FM-ASB-H11
OJ S 100/2026 27/05/2026
Ogłoszenie o zamówieniu lub ogłoszenie o koncesji – tryb standardowy
Roboty budowlane

1. Nabywca

1.1.  Nabywca
Oficjalna nazwa: Bayerischer Rundfunk A.d.ö.R.
E-mail: ausschreibungen.zentraleinkauf@br.de
Status prawny nabywcy: Podmiot prawa publicznego kontrolowany przez instytucję regionalną
Sektor działalności instytucji zamawiającej: Organizacja wypoczynku, kultura i religia

2. Procedura

2.1.  Procedura
Tytuł: LV 11/2026 Beschichtungsarbeiten FM-ASB-H11
Opis: Der Bayerische Rundfunk (BR) plant auf seinem Stammgelände in München Freimann 
an der Floriansmühlstraße unter dem Begriff "Anpassung und Sanierung im Bestand (ASB)" 
die Sanierungsmaßnahmen des Bestandshauses 11. Haus 11 Das Haus 11 hat eine Gesamt-
länge von ca. 70 m und eine Breite von 14 m Die Erschließung des zweifach abgewinkelten 
Gebäudes erfolgt von der Ostseite über eine Freitreppe in den Eingangsbereich des hochgele-
genen Erdgeschosses. Von dort führen zwei Treppenhäuser (TH A und TH B) in die oberen 
Vollgeschosse (1.OG, 2.OG, 3.OG), das Untergeschoss sowie das Dachgeschoss. Dem Ein-
gangsbereich und dem Treppenhaus A zugeordnet ist ein Twin-Aufzug, dessen zwei Kabinen 
sämtliche Geschosse erschließen. Diese Aufzüge sind während der Baumaßnahme außer Be-
trieb. Ein weiterer Aufzug mit barrierefreien Abmessungen befindet sich im Treppenhaus B am 
Südostende des Gebäudes. Es ist geplant, diesen während und nach der 
Abbruchmaßnahmen als Lastenaufzug für die Baumaßnahme zur Verfügung zu stellen. Ein zu-
sätzlicher Verbindungsgang im Unter- und Erdgeschoss führt zu Haus 4c. Zu Haus 12 besteht 
ein geschlossener Übergang im 1. und 2.?Obergeschoss. Zu diesen beiden Gebäuden erfolgt 
während der Baumaßnahme eine Abtrennung in F90 Qualität. Die Baumaßnahme beinhaltet 
UG, EG, 1.OG bis 3.OG Das Haus 11 wurde 1989-1990 erbaut. Das Untergeschoss beinhaltet 
im Wesentlichen Büroräume und Technikräume. Im Erdgeschoss befinden sich der Eingang, 
Büroräume, Workcafé und Konferenzzone. Das 1.OG bis 3.OG beinhalten, Workcafés, Büro- 
und Besprechungsräume.
Identyfikator procedury: 97743f37-938c-4c40-8e27-4e30f6649f19
Wewnętrzny identyfikator: BR-2026-0020
Rodzaj procedury: Otwarta
Procedura jest przyspieszona: nie

2.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Roboty budowlane
Główna klasyfikacja (cpv): 45442110 Malowanie budynków

2.1.2.  Miejsce realizacji
Adres pocztowy: Floriansmühlstraße 60  
Miejscowość: München

https://ted.europa.eu/pl/notice/-/detail/359873-2026
mailto:ausschreibungen.zentraleinkauf@br.de
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Kod pocztowy: 80939
Podpodział krajowy (NUTS): München, Kreisfreie Stadt (DE212)
Kraj: Niemcy

2.1.4.  Informacje ogólne
Informacje dodatkowe: #Bekanntmachungs-ID: CXS0Y54YTV2LFYN0# Es werden die 
Allgemeinen Vertragsbedingungen (AVB) des Auftraggebers als Vertragsbestandteil 
vereinbart. Die Regelungen dieses Formblattes 214.H Punkt 2 Vertragsstrafen (§ 11 VOB/B) 
gelten nicht. Stattdessen gelten die Regelungen zur Vertragsstrafe gemäß Ziff. 11.00. AVB. 
Die Bezugsgröße für die Regelung in Punkt 4 dieses Formblattes 214.H zur 
Sicherheitsleistung für die Vertragserfüllung (§17 VOB/B) ist die im Vertrag vereinbarte 
Auftragssumme (inkl. Umsatzsteuer, ohne Nachträge). Die Regelungen dieses Formblattes 
214.H Punkt 5 Sicherheitsleistungen für Mangelansprüche gelten nicht. Stattdessen gilt die 
Regelung zur Sicherheitsleistung gemäß Ziff. 12.02. AVB. Ferner gelten die weiteren 
besonderen Vertragsbedingungen gemäß Formblatt 214.HW.
Podstawa prawna: 
Dyrektywa 2014/24/UE
vob-a-eu -

2.1.6.  Podstawy wykluczenia
Powody wykluczenia źródła: Uwaga
Naruszenie obowiązków określonych w podstawach wykluczenia o charakterze wyłącznie 
krajowym: 
Udział w organizacji przestępczej: 
Przestępstwa terrorystyczne lub przestępstwa związane z działalnością terrorystyczną: 
Pranie pieniędzy lub finansowanie terroryzmu: 
Nadużycia: 
Korupcja: 
Praca dzieci i inne formy handlu ludźmi: 
Naruszenie obowiązku płatności podatków: 
Naruszenie obowiązku opłacenia składek na ubezpieczenie społeczne: 
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa ochrony środowiska: 
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa socjalnego: 
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa pracy: 
Niewypłacalność: 
Aktywami zarządza likwidator: 
Działalność gospodarcza jest zawieszona: 
Inna sytuacja podobna do upadłości wynikająca z prawa krajowego: 
Poważne wykroczenie zawodowe: 
Porozumienia z innymi wykonawcami mające na celu zakłócenie konkurencji: 
Konflikt interesów spowodowany udziałem w postępowaniu o udzielenie zamówienia: 
Bezpośrednie lub pośrednie zaangażowanie w przygotowanie przedmiotowego postępowania 
o udzielenie zamówienia: 
Rozwiązanie umowy przed czasem, odszkodowania lub inne porównywalne sankcje: 
Wprowadzenie w błąd, zatajenie informacji, niemożność przedstawienia wymaganych 
dokumentów lub uzyskanie poufnych informacji na temat przedmiotowego postępowania: 

5. Część zamówienia

5.1.  Część zamówienia: LOT-0001



359873-2026 Page 3/6

Tytuł: LV 11/2026 Beschichtungsarbeiten FM-ASB-H11
Opis: Das Leistungsverzeichnis Beschichtungsarbeiten umfasst folgende Leistungen im Haus 
11: Untergrundvorbereitung Wände + Decken Fleckspachtelungen Deckenanstrich auf 
Rohdecken und Trockenbaudecken Wandanstrich auf Bestandswänden Trockenbau + 
Mauerwerk verputzt Anstrich Türzargen Lackierung Heizkörperverkleidungen Beschichtung 
Bodenflächen Leistungsumfang: Gegenstand dieser Ausschreibung -Beschichtungsarbeiten- 
sind im Wesentlichen: Schutz von Bodenflächen ca. 6000 m2 Schutz von Einzelflächen 
(Brüstungsverkleidung) ca. 1600 m2 Schutz von Einzelflächen (Kellerfenster) ca. 70 Stk. 
Schutz von Einzelflächen (Fassadenfenster) ca. 3200 m2 Schutz von Einzelflächen 
(Türzargen) ca. 450 Stk Untergrundvorbereitung Wände und Stützen ca. 13000 m2
Wewnętrzny identyfikator: BR-2026-0020

5.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Roboty budowlane
Główna klasyfikacja (cpv): 45442110 Malowanie budynków

5.1.2.  Miejsce realizacji
Adres pocztowy: Floriansmühlstraße 60  
Miejscowość: München
Kod pocztowy: 80939
Podpodział krajowy (NUTS): München, Kreisfreie Stadt (DE212)
Kraj: Niemcy

5.1.3.  Szacowany okres obowiązywania
Okres obowiązywania: 222 Dni

5.1.6.  Informacje ogólne
Zastrzeżony udział: 
Udział nie jest zastrzeżony.
Należy podać imiona i nazwiska oraz kwalifikacje zawodowe członków personelu 
wyznaczonych do realizacji zamówienia: Niewymagane
Projekt zamówienia niefinansowany z funduszy UE
Zamówienie jest objęte zakresem Porozumienia w sprawie zamówień rządowych (GPA): tak
Przedmiotowe zamówienie jest odpowiednie również dla małych i średnich przedsiębiorstw 
(MŚP): tak
Informacje dodatkowe: #Besonders auch geeignet für:other-sme# Es werden die Allgemeinen 
Vertragsbedingungen (AVB) des Auftraggebers als Vertragsbestandteil vereinbart. Die 
Regelungen dieses Formblattes 214.H Punkt 2 Vertragsstrafen (§ 11 VOB/B) gelten nicht. 
Stattdessen gelten die Regelungen zur Vertragsstrafe gemäß Ziff. 11.00. AVB. Die 
Bezugsgröße für die Regelung in Punkt 4 dieses Formblattes 214.H zur Sicherheitsleistung für 
die Vertragserfüllung (§17 VOB/B) ist die im Vertrag vereinbarte Auftragssumme (inkl. 
Umsatzsteuer, ohne Nachträge). Die Regelungen dieses Formblattes 214.H Punkt 5 
Sicherheitsleistungen für Mangelansprüche gelten nicht. Stattdessen gilt die Regelung zur 
Sicherheitsleistung gemäß Ziff. 12.02. AVB. Ferner gelten die weiteren besonderen 
Vertragsbedingungen gemäß Formblatt 214.HW.

5.1.7.  Zamówienia strategiczne
Cel zamówienia strategicznego: Zamówienia inne niż strategiczne

5.1.9.  Kryteria kwalifikacji
Źródła kryteriów wyboru: Uwaga
Kryterium: Średni roczny obrót
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Opis kryterium selekcji: Formblatt 124 Eigenerklärung zur Eignung oder Angabe einer 
Präqualifizierung (Mit dem Angebot; Keine oder anderweitige Formerfordernis):

5.1.11.  Dokumenty zamówienia
Języki, w których dokumenty zamówienia są oficjalnie dostępne: niemiecki
Termin występowania z wnioskiem o dodatkowe informacje: 12/06/2026 23:59:59 (UTC+02:
00) czas wschodnioeuropejski, czas środkowoeuropejski letni
Adres dokumentów zamówienia: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0Y54YTV2LFYN0
/documents
Kanał komunikacji ad hoc: 
Adres URL: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0Y54YTV2LFYN0

5.1.12.  Warunki udzielenia zamówienia
Warunki zgłoszenia: 
Zgłoszenie elektroniczne: Wymagane
Adres na potrzeby zgłoszenia: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0Y54YTV2LFYN0
Języki, w których można składać oferty lub wnioski o dopuszczenie do udziału: niemiecki
Katalog elektroniczny: Niedozwolone
Oferty wariantowe: Niedozwolone
Oferenci mogą złożyć więcej niż jedną ofertę: Niedozwolone
Termin składania ofert: 23/06/2026 10:00:00 (UTC+02:00) czas wschodnioeuropejski, czas 
środkowoeuropejski letni
Okres, przez który oferta musi pozostać ważna: 56 Dni
Informacje, które można uzupełnić po upływie terminu zgłoszeń: 
Według uznania nabywcy wszystkie brakujące dokumenty dotyczące oferenta mogą zostać 
przedłożone później.
Informacje dodatkowe: Keine
Warunki zamówienia: 
Wykonanie zamówienia musi odbywać się w ramach programów zatrudnienia chronionego: Nie
Warunki dotyczące realizacji zamówienia: Keine
Fakturowanie elektroniczne: Wymagane
Stosowane będą zlecenia elektroniczne: tak
Stosowane będą płatności elektroniczne: nie

5.1.15.  Techniki
Umowa ramowa: 
Brak umowy ramowej
Informacje o dynamicznym systemie zakupów: 
Brak dynamicznego systemu zakupów

5.1.16.  Dalsze informacje, mediacja i odwołanie
Organ odwoławczy: Regierung von Oberbayern Vergabekammer Südbayern
Informacje o terminach odwołania: Die ausschreibende Stelle weist darauf hin, dass ein 
Nachprüfungsantrag vor der Vergabekammer nur zulässig ist, soweit der Antragsteller - den 
geltend gemachten Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des 
Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem Auftraggeber innerhalb einer Frist von 
zehn Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der Frist nach §134 Absatz 2 GWB bleibt 
unberührt, - Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung 
erkennbar sind, spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist zur 
Angebotsabgabe oder zur Bewerbung gegenüber dem Auftraggeber gerügt hat, - Verstöße 
gegen Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, spätestens mit 

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0Y54YTV2LFYN0/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0Y54YTV2LFYN0/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0Y54YTV2LFYN0
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0Y54YTV2LFYN0
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Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist zur Angebotsabgabe oder zur Bewerbung 
gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, - den Antrag auf Einleitung eines 
Nachprüfungsverfahrens innerhalb von 15 Kalendertagen nach Eingang der Mitteilung des 
Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, stellt. Satz 1 gilt nicht bei einem Antrag 
auf Feststellung der Unwirksamkeit des Vertrags nach §135 Absatz 1 Nummer 2 GWB. §134 
Absatz 1 Satz 2 GWB bleibt unberührt. Auf die Regelungen in §§160, 161 GWB wird 
ausdrücklich hingewiesen.
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat postępowania o udzielenie 
zamówienia: Bayerischer Rundfunk A.d.ö.R.
Organizacja przyjmująca wnioski o dopuszczenie do udziału: Bayerischer Rundfunk A.d.ö.R.

8. Organizacje

8.1.  ORG-0001
Oficjalna nazwa: Bayerischer Rundfunk A.d.ö.R.
Numer rejestracyjny: DE129523494
Adres pocztowy: Rundfunkplatz 1
Miejscowość: München
Kod pocztowy: 80335
Podpodział krajowy (NUTS): München, Kreisfreie Stadt (DE212)
Kraj: Niemcy
Punkt kontaktowy: Zentraleinkauf - Vergabemanagement
E-mail: ausschreibungen.zentraleinkauf@br.de
Telefon: +49 89590094912
Faks: +49 89590023469
Adres strony internetowej: http://www.br.de
Role tej organizacji: 
Nabywca
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat postępowania o udzielenie 
zamówienia
Organizacja przyjmująca wnioski o dopuszczenie do udziału

8.1.  ORG-0002
Oficjalna nazwa: Regierung von Oberbayern Vergabekammer Südbayern
Numer rejestracyjny: DE811335517
Adres pocztowy: Maximilianstraße 39
Miejscowość: München
Kod pocztowy: 80538
Podpodział krajowy (NUTS): München, Kreisfreie Stadt (DE212)
Kraj: Niemcy
Punkt kontaktowy: Vergabekammer Südbayern
E-mail: vergabekammer.suedbayern@reg-ob.bayern.de
Telefon: +49 8921762411
Faks: +49 8921762847
Adres strony internetowej: https://www.regierung.oberbayern.bayern.de/
Role tej organizacji: 
Organ odwoławczy

8.1.  ORG-0003

mailto:ausschreibungen.zentraleinkauf@br.de
http://www.br.de
mailto:vergabekammer.suedbayern@reg-ob.bayern.de
https://www.regierung.oberbayern.bayern.de/
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Oficjalna nazwa: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts 
des BMI)
Numer rejestracyjny: 0204:994-DOEVD-83
Miejscowość: Bonn
Kod pocztowy: 53119
Podpodział krajowy (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Kraj: Niemcy
E-mail: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefon: +49228996100
Role tej organizacji: 
TED eSender

Informacje o ogłoszeniu

Identyfikator/wersja ogłoszenia: 49a1e3f6-1dde-4560-ab00-d7361a485311  -  01
Typ formularza: Procedura konkurencyjna
Rodzaj ogłoszenia: Ogłoszenie o zamówieniu lub ogłoszenie o koncesji – tryb standardowy
Podrodzaj ogłoszenia: 16
Ogłoszenie – data wysłania: 22/05/2026 21:42:04 (UTC+02:00) czas wschodnioeuropejski, 
czas środkowoeuropejski letni
Języki, w których przedmiotowe ogłoszenie jest oficjalnie dostępne: niemiecki
Numer publikacji ogłoszenia: 359873-2026
Numer wydania Dz.U. S: 100/2026
Data publikacji: 27/05/2026
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